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QUICK START GUIDE / GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE / BEKNOPTE 
HANDLEIDING / GUÍA DE INSTALACIÓN RÁPIDA / GUIA DE INICIAÇÃO 

RÁPIDA / KURZANLEITUNG / GUIDA RAPIDA ALL'USO / КРАТКОЕ 
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ / SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI / 

HIZLI BAŞLANGIÇ KILAVUZU / GHID DE INSTALARE 

 

 
 
 
 

 

EN 
KIT CONTENT 

 
PRODUCT OVERVIEW  

 
 

ADD A NEW CAMERA  
1. Tap the camera setup icon to access the camera pairing screen. 
2. Select the Camera channel (Camera 1/2/3/4). 
3. Tap the "Camera Pairing" icon. 
4. Within 35 seconds, press and hold the pairing button on the back of the camera for 5 seconds. The Green Link LED will light 
up which indicate the camera have been paired successfully. 

 

INSTALLING YOUR CAMERA  
1. Secure the camera stand to a stable surface, celling or wall mount using three pcs screws. 

2. Loosen the thumb screw of the camera stand and secure the camera body to the bracket. 
3. Screw the antenna into rear of the camera. 
4. Connect the supplied power adaptor to the camera and the power source. The RED LED 

 
 

Note: Keep distance between device minimum 1 meter. 



 

FR 
CONTENU DU KIT 

 
PRÉSENTATION DU PRODUIT 

 
 

AJOUTER UNE NOUVELLE CAMÉRA 
1. Appuyez sur l’icône de configuration de la caméra pour accéder à l’écran d’appairage de la caméra. 
2. Sélectionnez le canal de la caméra (caméra 1/2/3/4). 
3. Appuyez sur l’icône « Apparaige de la caméra ». 
4. Dans les 35 secondes, maintenez le bouton d’appairage à l’arrière de la caméra enfoncé pendant 5 secondes. Le témoin LED vert 
s'allume, indiquant que la caméra a été appairée avec succès. 

 

INSTALLATION DE VOTRE CAMÉRA 
1. Fixez le support de la caméra sur une surface stable, au plafond ou sur un emplacement mural à l’aide de trois vis. 

2. Desserrez la vis papillon du support de la caméra et fixez le corps de la caméra sur le support. 
3. Vissez l’antenne à l’arrière de la caméra. 
4. Branchez l’adaptateur secteur fourni sur la caméra et la source d’alimentation. Le voyant LED ROUGE s’allume, indiquant que la 
caméra et prête à être réglée. 

 
 
 

 
 

PRÉSENTATION DE L’APPLICATION 

 

 
 
 
 
 
 

Remarque : Gardez une distance d’au moins 1 mètre avec l’appareil. 



AUTRES 
Spécifications 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hotline 

 www.chacon.be 

 
Symboles 

 Courant Continu (CC) 

 

Ce produit doit être traité conformément à la directive Européenne 2002/96/EC dans le but 
d’être recyclé ou démonté pour minimiser son impact sur l’environnement. Pour davantage 
d’informations, veuillez contacter les autorités locales ou régionales. 

 

Déclaration de conformité FCC : Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de 
la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 
provoquer d’interférences nuisibles, et (2) il doit supporter toute interférence reçue, y compris 
celles qui peuvent perturber son fonctionnement. 

 
 
Le soussigné, Chacon, déclare que l’équipement radioélectrique « 34549 »est conforme à la Directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante : 
http://chacon.be/conformity 
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PRODUCTOVERZICHT 

 
 

NIEUWE CAMERA TOEVOEGEN 
1. Tik op het pictogram voor camera-instelling om het scherm voor het koppelen van de camera te openen. 
2. Selecteer het camerakanaal (camera 1/2/3/4). 
3. Tik op het pictogram voor camerakoppeling ("Camera Pairing"). 
4. Druk binnen 35 seconden op de koppelingsknop aan de achterkant van de camera en houd deze knop 5 seconden ingedrukt. De 
groene led-indicator gaat branden als de camera met succes is gekoppeld. 

 

UW CAMERA INSTALLEREN 
1. Bevestig de camerastandaard op een stabiel oppervlak (plafond of wand) met behulp van drie schroeven. 

2. Draai de vleugelbout van de camerastandaard los en bevestig de camera aan de beugel. 
3. Schroef de antenne in de achterkant van de camera. 
4. Sluit de bijgeleverde voedingsadapter aan op de camera en de voedingsbron. De rode led-indicator gaat branden als de camera 
klaar is voor instelling. 

 
 
 

 
General 

Transmission frequency 2,4 GHz 

Transmission range 300 m (open field) 

Max power consumption (EIRP) <100mW 

 
Caméra 

Resolution 1080P 

View angle 90° 

Suppliy voltage Adaptor (5VDC) 

Opmerking: zorg voor een minimale afstand van 1 m tussen de apparaten. 


